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۸۹-۸۱آ  ی ا ت



َ حر ِ َفَر لَّفُوۡنر دِہمَِۡالۡمُخر قۡعر َبمِر سُوۡلَِخلِفٰر َاللّٰہِرر اور ہوُۤۡ ِ دُوۡایُّجراہَِارنَۡکَر
الہِمَِۡ َباِرمۡور بیِۡلَِفیَِۡارنۡفُسِہمَِۡور َاللّٰہِسر الُوۡاور َقر وۡالر َِترنۡفُِِ َیف ر رارَُقُلَۡؕ الۡحر ن

َ نَّمر ہر َجر دُّ اارشر ًّ وَۡ  حَر رانوُۡالر َک ہُوۡنر فۡقر کوُۡا﴾۸۱﴿یر لۡیرضۡحر لیِۡلًَفر َقر الۡیربۡکوَُۡوَّ
ثیِرًۡا زرآء َ َ کر اجر رانوُۡابمِر َک َفرانَِۡ﴾۸۲﴿یرکسِۡبوُۡنر کر عر جر ِلیٰاللّٰہَُرَّ ۃَ ا نۡہَُطرآئفِر مَۡمر

َ اۡذرنوُۡکر وۡجَِفراسۡتر قُلَۡللِۡخُُُ جُوۡالَّنَۡفر عیِرَترخُُۡ َاربردًامر َِلرنَۡوَّ ات عیِرَلُوۡاتُقر مر
ا َّکمََُۡؕ عردُوًّ ضِیۡتُمَۡانِ َِرر لرَباِلۡقُعُوۡد رَّۃ َاروَّ َفراقۡعُدُوۡامر عر َۡمر َالۡخٰلفِِی َ﴾۸۳﴿نر ور

َ َلر لر ٰۤیتُصر نۡہُمَۡارحردَ عرل َمر اتر َاربردًامَّ َوَّ قُمَۡلر برۡہَِ عرلیٰتر َّہُمَۡ  قر َانِ وۡاکر ُ فِر
َباِللّٰہِ َور سُوۡلہِ  َرر اور َتوُۡامر َہمَُۡور َ﴾۸۴﴿فٰسِقُوۡنر َور َلر الہُُمَۡتُعۡجبِۡکر َارمۡور ور

دہُمَُۡ ا  اروۡلر َّمر برہُمَۡارنَۡاللّٰہُیرُیِدَُۡانِ ذر عر ایُّ افیِبہِر نیۡر َالدُّ َور ارنۡفُسُہُمَۡترزہۡرقر
َ َہمَُۡور وۡنر ﴾۸۵﴿کفُِِٰ



َ َور ۃَ انُزۡلِرتَۡاذِرا  َباِللّٰہِاٰمِنوُۡاارنَۡسُوۡرر اہدُِوۡاور عرَجر سُوۡلہَِِمر رَرر اۡذرن َاسۡتر کر
وۡلَِاوُلُوا َمِنۡہُمَۡالطَّ الُوۡاور راقر رکنَُۡذررۡن َن عر َمَّ ضُوۡا﴾۸۶﴿الۡقٰعِدِینۡر باِرنَۡرر

َیَّکوُۡنوُۡا عر الفَِِمر ور َالۡخر َور ہُمَۡقُلوُۡبہِمَِۡعرلیٰطبُعِر َفر َلر ہُوۡنر فۡقر لکِٰنَِ﴾۸۷﴿یر
َالرَّسُوۡلَُ َور نوُۡاالَّذِینۡر ہَ اٰمر عر دُوۡامر الہِمَِۡجٰہر َباِرمۡور َ  ارنۡفُسِہمَِۡور َِور ٰۤئ َاوُل کر

ہُمَُ یرٰۡتَُلر َ۫ الۡخر َور ٰۤئکِر َہمَُُاوُل َ﴾۸۸﴿الۡمُفۡلحُِوۡنر َلرہُمَۡاللّٰہَُارعردَّ نّٰت  ترجۡریَِۡجر
امِنَۡ َالۡرنہٰۡرَُترحۡتہِر اخٰلدِِینۡر َ  فیِۡہر وۡزَُذلٰکِر ظِیۡمَُالۡفر (۸۹٪﴿الۡعر
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َ فُوۡنر لَّ َالۡمُخر حر ِ فَر

َِ دَِب قۡعر ہمَِۡمر

سُوۡلَِاللّٰہَِ َرر خلِفٰر

ا ہوُۤۡ ِ َکَر ور

ارنَۡیُّجراہدُِوۡاَ

الہِمَِۡ َباِرمۡور ارنۡفُسِہمَِۡور

َارنَۡ الہِمَِۡور اَارنَۡیُّجراہدُِوۡاَباِرمۡور ہوُۤۡ ِ َکَر سُوۡلَِاللّٰہَِور َرر دِہمَِۡخلِفٰر قۡعر َبمِر لَّفُوۡنر َالۡمُخر حر ِ فُسِہمَِۡفَر

 ہوئے -

 

خوش

آ للہ کے ر سول کے پیچھے-

نوںں سے آ و ر  آ پنی جاآ پنے مالوں سے -

 آ و ر          -

 

ا پسند کیاآ نھوں نے ی

 (گھرو ں میں)آ پنے -
ی ی 
ھ 

 

ٹ
ر ہنے ر

ل ِّفخَخَ  َيُخ ا  پیچھے:فًاي خَلِّت خَ،َلَّف 
 

 ی

 

ا  ،  ھوڑر

 

 بنای

 

ن
 
ی

 

ش

 

ن

 ھوڑ، جا

 

ا و آ ر ت

 

 ی

 

ر

کہ  و ۃ جہاد  کریں-

( II )

(خ ل ف )   ے ہوئے

 

 لوگپیچھے ھوڑر

 آ  ہوآ       پیچھے ھوڑ:مُخ لَّف

 

 نے و آ ا       پیچھے ھوڑ:مُخ ل ِّف(مفعول)ر

 

(فاعل)ر

ھ ر ہنے:مقخع د

 

ی ی ٹ
 کی گہ



بیِۡلَِاللّٰہَِفیَِۡ سر

َ َور الوُۡاَلر وۡاقر ترنۡفُِِ

َ ر فیَِالۡحر

قُلَۡ

رارَُ َن نَّمر ہر جر

َ دُّ اَارشر ًّ حَر

َ ہُوۡنر فۡقر رانوُۡاَیر وَۡک لر

رانوَُۡ وَۡک ًّا  َلر َحَر دُّ َارشر نَّمر ہر رارَُجر ر  َقُلَۡن وۡاَفیَِالۡحر َترنۡفُِِ الُوۡاَلر َقر بیِۡلَِاللّٰہَِور ہُوَۡفیَِۡسر فۡقر َ﴿اَیر ﴾۸۱نر

آ للہ کی ر آ ۃ میں -

آ  ت  کہہ د یجیے-

  و ۃ لوگ   سمجھ-

 

 ر ھتےکاش

جہنم کی آ  گ -

گرمی میں-

آ و ر  آ نھوں نے کہا-

ہے سب  سے سخت-

نہ نکلو   تم 

 گرمی کے

 

بلحاظ



 جو لوگ پیچھے ر ۃ گئے و ۃ ر سول آ للہ کی مرضی کے

 

ھ ر ہنے سے خوش

 

ی ی ٹ
لاف 

 

خ

ا پسند کیا کہ آ پنے مالوں

 

 کو ی

 

آ و ر  جانوںں سے آ للہ کی ر آ ۃ ہوتے ہیں آ و ر آ ش ی ا ت

 نکلو کہہ 

 

 کی آ  گ کہیں کہیںد میں جہاد  کریں آ و ر  کہا گرمی میں مب

 

 خ

 

 د و ر

 ی ا د ۃ گرم 

 

ےہےر

 

سکت
 یہ سمجھ 

 

کاش

َ حر ِ َفَر لَّفُوۡنر دِہمَِۡالۡمُخر قۡعر َبمِر سُوۡلَِخلِفٰر َاللّٰہَِرر اور ہوُۤۡ ِ دُوۡایُّجراہَِارنَۡکَر

الہِمَِۡ َباِرمۡور بیِۡلَِفیَِۡارنۡفُسِہمَِۡور َاللّٰہِسر الُوۡاور َقر وۡالر َِترنۡفُِِ َیف ر قُلَۡ  الۡحر

رارَُ َن نَّمر ہر َجر دُّ اارشر ًّ رانوُۡالروَۡ  حَر َک ہُوۡنر فۡقر ﴾۸۱﴿یر

Those who were left behind rejoiced at sitting still behind the
messenger of Allah, and were averse to striving with their wealth and
their lives in Allah's way. And they said: Go not forth in the heat! Say:
The fire of hell is more intense of heat, if they but understood.



ا عاقبت آ ندیشی 

 

منافقین کی ی

oپیش کر کے جھوٹے عذر آ و ۃ لوگ مرآ د  ہیں جنہوں نے سے یہاں مخلفون 

 

ت

  

 

ر
ب 
کیاتبوک کی مہم میں شری ک ہونے سے گر

o شدی د  ترین گرمی آ و ر  جہنم کیآ و ر  آ نھیں کی جہاد  مخالف چالوں کی یہاں منافقین 

 ر آ ی ا  جا ر ہا ہے، کیونکہ یہ منافق ر سول آ للہ 

 

  کر کا صلى الله عليه وسلمعذآ ت  سے د

 

سا تھ ھوڑر

 تھے آ و ر  د و سرے مخلص

 

 جو ر سول آ للہ گھرو ں میں بیٹھنے ر بہت خوش

 

 آ ہل آ یماں

 کی حوصلہکے صلى الله عليه وسلم

 

شکنی کرتے آ و ر  آ نھیں سا تھ شری ک جہاد  ہونے و آ لے تھے آ ں

 ر آ  کر پیچھے ر ہنے کی ترغیب 

 

 سے د

 

د یتےگرمی کی شدت

o بچاآ نہیں  بتای ا  جا ر ہا ہے  کہ د نیا 

 

ھ جائیںمیں تو و ۃ گرمی سے جاں

 

ی ی ٹ
 ں میں 

 

 کر چھاو

 کریں گے۔ و ہا

 

 کی گرمی کا کیا علاخ

 

ما  آ  گ میں ر ہیں گے لیکن آ  خرت

 

ئ
گے ں تو و ۃ د آ 

  کی ہو گی۷۰آ و ر  و ۃ آ  گ آ ش د نیا کی آ  گ سے  

 

 ی ا د ۃ  شدت

 

ا  ر

 

ن
گ

َارنَۡ الہِمَِۡور اَارنَۡیُّجراہدُِوۡاَباِرمۡور ہوُۤۡ ِ َکَر سُوۡلَِاللّٰہَِور َرر دِہمَِۡخلِفٰر قۡعر َبمِر لَّفُوۡنر َالۡمُخر حر ِ فُسِہمَِۡفَر



کوُۡافرَ لۡیرضۡحر

لیِۡلًَ قر

َ لۡیربۡکوُۡاَوَّ

ثیِرًۡاَ کر

زرآءًَ جر

ا بمِر

َ رانوُۡاَیرکسِۡبوُۡنر ک

رانوُۡاَیرکسِۡبَُ اَک َبمِر زرآء  ثیِرًۡا  َجر َلۡیربۡکوُۡاَکر لیِۡلًَوَّ کوُۡاَقر لۡیرضۡحر َ﴿فر ﴾۸۲َوۡنر

پس چاہیے کہ و ۃ لوگ ہنسیں-

 ی ا د ۃ-

 

ر

و ۃ کماتے تھے -

بدلے  میں -

آ و ر ر  ر و ئیں-

 آ  -

 

تھور

َي ضخَضَ  ك  كًاَ،َح كخَحِّ حخ كًاَضِّ ا  ،ہنسنا:وض حخ

 

 ، تعجب کری

 

 آ ی

 

ا مذآ ق آ ر

آ ش کے جو  -

(كض ح ) 

ا  ، چیخنا:  بخكاءًَ،َب ك ىَي  بخكِّي

 

ر و ی



 ی ا د ۃ، آ ش آ ت  چاہیے کہ یہ لوگ ہنسنا کم کریں آ و ر  ر 

 

و ئیں ر

 جزآ  آ یسی ہی ہے لیے کہ جو بدی یہ کماتے ر ہے ہیں آ ش کی

ا  چاہیے)

 

(کہ آ نہیں آ ش ر ر و ی

ا َبمِر زرآء  ثیِرًۡا  َجر َلۡیربۡکوُۡاَکر لیِۡلًَوَّ کوُۡاَقر لۡیرضۡحر رانوُۡاَفر ک

﴿َ ﴾۸۲َیرکسِۡبوُۡنر

Let them laugh a little: much will they weep: a
recompense for the (evil) that they do.



عمل آ و ر  جزآ  د و نوںں سا منے 

oمنافقین نے  موسم کی گرمی سے بھاگ کر جہنم کی 

 

 آ  گ کو آ پنا مقدر  بنای ا  ہے توآ ں

 میں  آ نہیں چاہیے 

 

 ی ا د ۃ یہ ہنسیں کم آ و ر  ر کہ آ ت  آ ش کی ی ا د آ ش

 

و ئیں ر

o آ  پھندکا خود  ہی پھانسی پنے لیے منافقین نے جہاد  فی سبیل آ للہ سے پیچھے ر ۃ کر آ

 

 

ا  آ ں

 

 ن
 میں ن قی

 

 کے آ عمال کی ی ا د آ ش

 

  کیا ہے جو آ ں

 

ر
ب 
ہےطوق بننے و آ ا کا کے گلے تجو

o سے عار ی ہوچکے ہیں آ ش و جہ سےلیکن یہ 

 

 آ و ر  فہم و  بصیرت

 

ا مب

 

 آ پنی آ ش س

 آ  تیر ما

 

ر
ب 
و ں نے کوئی 

ہ

 

ئ
 ہیں گوی ا  آ 

 

ہےر آ  بدبختی ر خوش

oہو و ۃ آ ش د نیا میں آ پنے عمل کے 

 

آ  ئینے میں آ پنی جزآ  کو بھیجس کے آ ندر  بصیرت

ا  جو پڑ

 

ا  چاہیے  لیکن آ ندھے بہرے د یکھ لیتا ہے آ و ر  آ ش ر آ ش کا آ ثر بھی و ہی پڑی

 

ی

لوگ آ ش سے محرو م ر ہتے ہیں 

﴿َ رانوُۡاَیرکۡسِبوُۡنر اَک َبمِر زرآء  ثیِرًۡا  َجر َلۡیربۡکوُۡاَکر لیِۡلًَوَّ کوُۡاَقر لۡیرضۡحر ﴾۸۲َفر



انَِۡ فر

َ عر جر َرَّ اللّٰہَُکر

ِلیَٰ َا ۃ  نۡہُمَۡطرآئفِر مر

اۡذرنوَُۡفرَ َاسۡتر کر

وۡجَِ للِۡخُُُ

قُلَۡ فر

جُوۡاَلَّنَۡ ترخُُۡ

َاربردًا عیِر مر

جُوۡا قُلَۡلَّنَۡترخُُۡ وۡجَِفر َللِۡخُُُ اذۡرنوُۡکر نۡہُمَۡفراسۡتر ۃ َمر ِلیَٰطرآئفِر َاللّٰہَُا کر عر جر َاربردًافرانَِۡرَّ عیِر مر

پس آ گر-

ے کے-

 

کلت

 

ن
لئے

 ر گز تم -
ہ

نکلونہ  

 مانگیں آ  ت  -

 

 ت

 

سے پھر و ۃ آ جار

 میںکسی گرو ۃ کی -

 

 سے طرف           آ ں

ا ئے آ  ت  کو  -

 

آ للہ لوی

تَ نَ تأذَ اِّسخَ تِّ،َأذِّنخَي سخ انًًََاِّسخ ئذ 
ا  

 

 طلب کری

 

 ت

 

آ جار

کہیں تو آ  ت  -

(X)

بھیکبھیمیرے سا تھ -



َ اتلِوُۡاَوَّ لرنَۡتُقر

ا َعردُوًّ عیِر مر

ََّ ضِیَۡکمَُۡانِ تُمَۡرر

َِ باِلۡقُعُوۡد

َ لر رَّۃَ اروَّ مر

اقۡعُدُوۡاَفرَ

ََ عر َمر الۡخٰلفِِینۡر

ََالۡخٰلفَِِ عر اقۡعُدُوۡاََمر رَّۃَ ََفر َمر لر َِاروَّ ضِیۡتُمَۡباِلۡقُعُوۡد َّکمَُۡرر ا  َانِ َعردُوًّ عیِر اتلُِوۡاَمر َلرنَۡتُقر َ﴿وَّ ﴾۸۳َینۡر

 ر گز تم آ و ر     -
ہ

گ 

 

 ن
ج

 

 

کرو  مب

ھ ر ہنے-

 

ی ی ٹ
 ر

 سا تھ پیچھے ر ہنے و آ لوں کے-

ی مرتبہ -

 ہل
ئ

ر آ ضی ہوئےبیشک تم  -

 سے کسی د شمن( مل کر )میرے سا تھ -

پس تم لوگ بیٹھو-



 

 

 تمہیں و آ پس لے جائے آ و ر  آ  ئندۃ آ ں

 

 کے د ر میاں

 

میں سے کوئی گرو ۃ آ گر آ للہ آ ں

 مانگے تو صا

 

 ت

 

ے کی تم سے آ جار

 

کلت

 

ن
آ ت  تم میرے "ف کہہ د ینا کہ، جہاد  کے لیے 

ے آ و ر  نہ میری معیت میں کسی

 

سکت
 ر گز نہیں چل 

ہ
ے ہو، تمسا تھ 

 

سکت
 د شمن سے لڑ 

ھ ر  ہنے کو پسند کیا تھا تو آ ت  گھر

 

ی ی ٹ
" ر ہوبیٹھنے و آ لوں ہی کے سا تھ بیٹھےنے پہلے 

انَِۡ َفر کر عر جر ِلیٰاللّٰہُرَّ ۃَ ا نۡہُمَۡطرآئفِر َمر اۡذرنوُۡکر وۡجَِفراسۡتر قَُللِۡخُُُ لَّنَۡلَۡفر

جُوۡا عیِرَترخُُۡ َاربردًامر اتلُِوۡالرنَۡوَّ عیِرَتُقر امر َّکمَُۡ  عردُوًّ ضِیۡتُمَۡانِ َِباِرر لۡقُعُوۡد

َ لر رَّۃ َاروَّ اقۡعُدُوۡامر َفر عر َمر ﴾۸۳﴿الۡخٰلفِِینۡر

If, then, Allah bring you back to any of them, and they ask your 
permission to come out (with you), say: "Never shall you come out 
with me, nor fight an enemy with me: for you preferred to sit inactive 
on the first occasion: Then sit you (now) with those who lag behind."



منافقین،  آ سلامی آ جتماعیت  سے آ لگ  آ ی ک ٹولہ

o  پیچھے ہٹتے ہیں ، آ  سود گییہ جو 

 

ت
ق
 کے و 

 

 ھ چڑھ کر آ  گے لوگ ضرو ر ت

 

ر
ب 
 

 

ت
ق
کے و 

 میں حکم ہوآ  ہے آ  نے آ و ر  لوگوں کو د ھوکہ د ینے کی کوشش کرتے ہیں۔ آ ش

 

 ت
ب
آ  

 آ ل کہ آ یسے لوگوں کو کوئی آ یسا موقع نہ د یں کہ و ۃ آ پنے نفا

 

سکیںق ر رد ۃ د

o  کی معیت میں جہاد   صلى الله عليه وسلم آ نہیں آ  ئندۃ   ہمیشہ کے لیے مایوش کر د ی ا  جائے کہ یہ آ  ت

ے  

 

سکت
کیوں ؟-کے لیے کبھی نہیں جا 

o  ر ی ا  کرنے و آ لے
ب 
 ہی سلیمآ سلام کو 

 

 ت
ب
 آ جتماعیت  کو نہا

 

  آ لفطرت

 

  لوگوں آ و ر ر آ سب

 

ی ا ر

 

 

کلات

 

ش
م
 ہوتی ہے ، جن کے آ ر آ د ے مصمم ہوں ، جو 

 

کو آ نگیز کرنے و آ لے کی ضرو ر ت

یل آ و ر  ر مشقت ہوں ، د شمن کے سا منے سینہ سپر ہونے و آ لے ہوں آ و ر  آ ی ک طو

  کے آ ندر   آ ش کی جڑیںخ د و جہد کے لیے تیار  

 

 ہوں۔ آ ش جماعب

 

 کاٹنے و آ لوں  آ و ر آ ں

ا چاہیےکے نصب آ لعین  پہ یقین نہ ر کھنے و آ لوں کو آ ش آ جتما

 

عیت کا حصہ نہ ہوی

جُوۡا قُلَۡلَّنَۡترخُُۡ وۡجَِفر َللِۡخُُُ اذۡرنوُۡکر نۡہُمَۡفراسۡتر ۃ َمر ِلیَٰطرآئفِر َاللّٰہَُا کر عر جر َاربردًافرانَِۡرَّ عیِر مر



َ َلر َور لر تُصر

َ ٰۤیَارحرد  عرل

نَۡ َہُمَۡمر اتر اربردًامَّ

قُمَۡ َتر َلر وَّ

برۡہِ َعرلیَٰ قر

َّہُمَۡ وۡاانِ ُ فِر کر

َ َباِللّٰہَِور سُوۡلہِ  رر

َ َہمََُۡفٰسِقُوۡنر اَتوُۡاَور َمر ور

سُوَۡ َرر وۡاَباِللّٰہَِور ُ فِر َّہُمَۡکر برۡہِ   َانِ قُمَۡعرلیَٰقر َتر َلر َاربردًاَوَّ اتر نۡہُمَۡمَّ َمر ٰۤیَارحرد  َعرل لر َتُصر َلر َِور َل اَتوُۡاَور َمر ََور ََہمََُۡہ  فٰسِقُوۡنر

  نہ پڑھیں -

 

آ و ر  آ  ت  نمار

آ و ر   نہ کھڑے ہوں-

ل کیآ و ر  آ ش کے ر سوآ للہ کی -

کی قبر رآ ش -

 میں -

 

ئے سے  جو مر جاآ ں

ر آ ی ککسی -

صاجب  ر کھڑے ہونے کا مطلبقبر 

ا  ہےقبر کے لیے د عائے آ ستغفا

 

ر  کری

 بیشک آ نھوں نے -

 

ا  شکری  ی

کبھی بھی

ر ماآ ش حال میں کہ آ و ر  و ۃ مرے -
ف
ا 

 

  تھےو ۃ ی

 

ں



  جنا

 

 میں سے جو کوئی مرے آ ش کی نمار

 

 ر گز آ و ر  آ  ئندۃ آ ں
ہ
 ۃ بھی تم 

 

ر

و ں نے آ للہ نہ پڑھنا آ و ر  نہ کبھی آ ش کی قبر ر کھڑے ہو
ہ

 

ئ
ا  کیونکہ آ 

 

ی

ے ہیں آ ش حال آ و ر  آ ش کے ر سولؐ کے سا تھ کفر کیا ہے آ و ر  و ۃ مر

میں کہ و ۃ فاسق تھے

قُمَۡعرلیَٰقرَ َتر َلر َاربردًاَوَّ اتر نۡہُمَۡمَّ ٰۤیَارحرد َمر َعرل لر َتُصر َلر برۡہِ   َور

َ َہمََُۡفٰسِقُوۡنر اَتوُۡاَور َمر ََور سُوۡلہِ  َرر وۡاَباِللّٰہَِور ُ فِر َّہُمَۡکر ﴾۸۴ََ﴿انِ

Nor do thou ever pray for any of them that dies, nor
stand at his grave; for they rejected Allah and His
Messenger, and died in a state of perverse rebellion.



منافقین سے آ  خری قطع تعلق 

o میں نبی کریم 

 

ا کید  کی گئیکو  منافقینصلى الله عليه وسلم گذشتہ متعدد  آ  ی ا ت

 

 ہے ر  سختی کی ی

 ر   کا 
ہ
 کر آ و ر  آ ش سختی کے کئی مظا

 

بھی آ  چکاد

o کریمہ آ ش حکم کا آ  خری آ و ر  سخت ترین مظہر 

 

 ت
ب
ہےیہ آ  

oلامی آ جتماعیت میں آ  ش ی ا ش کے لوگوں کے سا تھ
 و  آ س

 

ت
ق
 کی ر فا

 

تعلق ، آ ں

ا    آ و ر  مو

 

 و  ہوی

 

 و  ی ا ر

 

 کا د سب

 

 ندگی میں آ ں

 

 ر تکفین و  تدفین میںمحبت  کا حصار  ، ر

 

ت

 ھ کر شرکت  آ و ر  آ ش غم میں شرآ کت   حقیقی ر شتوں سے بھی

 

ر
ب 
 

oے گئے

 

ت
 
ب
 د 

 

ا طے آ و ر  ر شتے  آ ی ک آ ی ک کر کے کات

 

آ  خری ر شتہ ہیں،  یہ سا ر ے ی

 ۃ تھی۔ 

 

  جنار

 

 کر د ی ا  ا آ ش سے بھی منعد عائے آ ستغفار  یعنی نمار

o کا پس منظر 

 

 ت
ب
......آ ش آ  

سُوَۡ َرر وۡاَباِللّٰہَِور ُ فِر َّہُمَۡکر برۡہِ   َانِ قُمَۡعرلیَٰقر َتر َلر َاربردًاَوَّ اتر نۡہُمَۡمَّ َمر ٰۤیَارحرد  َعرل لر َتُصر َلر َِور َل اَتوُۡاَور َمر ََور ََہمََُۡہ  فٰسِقُوۡنر



َ َلر َور تُعۡجبِۡکر

َ الہُُمََۡور دہُمُارمۡور اروۡلر

اَ َّمر یرُیِدَُۡاللّٰہَُانِ

برہُمَۡ ذر عر اارنَۡیُّ بہِر

اَ نیۡر فیَِالدُّ

َ ََارنۡفُسُہُمَۡور ترزہۡرقر

َ وۡنر َہمَُۡکفُِِٰ ور

اَفیَِ برہُمَۡبہِر ذر عر اَیرُیِدَُۡاللّٰہََُارنَۡیُّ َّمر دہُمُۡ  َانِ َاروۡلر الہُُمََۡور َارمۡور َتُعۡجبِۡکر َلر نیۡراور .....الدُّ

 میں -

 

 آ لیں آ  ت  آ و ر   نہ حیرت

 

کود

 کہ  و ۃ عذآ ت  د ے -

 

 کو     آ ںِ

 

سے آ ںُ

 و آ لے آ ش  حال میں   کہ و ۃ ہوں کفر کرنے-

د نیا میں -

آ للہ تو  چاہتا ہے -

 کے آ موآ ل -

 

 کیآ و ر  آ ں

 

آ و ا د آ ں

 کی جانیں آ و ر  نکلیں -

 

آ ں



 آ و ا د  تم کو د ھوکے

 

ر ت

 

کث
 کی 

 

 کی مالدآ ر ی آ و ر  آ ں

 

 آ لے آ للہ آ ں

 

 میں نہ د

 ر یعہ

 

 کو آ سی د نیا نے تو آ ر آ د ۃ کر لیا ہے کہ آ شِ مال و  آ و ا د  کے د

 

 سے آ ں

 کی جانیں آ ش حال میں نکلیں

 

ر  ہوںمیں سزآ  د ے آ و ر  آ ں
ف
 کہ و ۃ کا

َ ذر عر اَیرُیِدَُۡاللّٰہََُارنَۡیُّ َّمر دہُمُۡ  َانِ َاروۡلر الُہُمََۡور َارمۡور َتُعۡجبِۡکر َلر برہُمَۡور

﴿َ وۡنر َہمَُۡکفُِِٰ ََارنۡفُسُہُمََۡور َترزہۡرقر اَور نیۡر اَفیَِالدُّ ﴾۸۵َبہِر

Nor let their wealth nor their (following in) sons dazzle
you: Allah's plan is to punish them with these things in
this world, and that their souls may perish in their (very)
denial of Allah.



طا ت  

 

مسلمانوںں سے ج

o میں 

 

 آ سی سور ت

 

 ت
ب
ر ق کے سا تھ پہلے٥٥یہ آ  

ف
بھی آ  چکی ہے، آ ش نمبر ر معمولی 

کی آ ہمیت کے پیش نظر آ سے د و ی ا ر ۃ ا ی ا  ا ہے۔ 

o 

 

طا ت  آ گرچہ آ  نحضرت

 

 آ ش کے مخا  ہے لیکن حقیقت میں مسلماکو صلى الله عليه وسلمج

 

ہیںں

o آ و ا د  کو د یکھ کرکہ 

 

ر ت

 

کث
 مال آ و ر  

 

ر ت

 

کث
ا  کہتم منافقین کی 

 

لا نہ ہوی

 

 ن
می
 میں 

 

 آ ش گماں

 آ و ا د  کی

 

ر ت

 

کث
تو  یہ و جہ سے طا قتور  بھی یہ لوگ چونکہ د نیا میں خوشحال بھی ہیں آ و ر  

 کی د نیا آ چھی ہے-ہیںلوگ آ للہ کی نگاۃ میں پسندی د ۃ 

 

ا  ًآ ں

 

 ن
 میں بھی یہ تو ن قی

 

آ  خرت

 میں ر کھا جا

 

ب

 

گائے پسندی د ۃ ٹھہرآ ئے جائیں گے آ و ر  آ نھیں ج ت

o 

 

ر ت

 

کث
 ر کھو 

 

 جاں

 

ر ت

 

کث
 مائش ہیں۔آ و ا د  مال آ و ر  

 

بیشتر لوگ آ ش د ر حقیقت آ  ر

ک سے محرو م ہوجاتے ہیں

 

 ی

 

لا ہو کر آ یماں

 

 ن
می
 مائش میں 

 

 کا آ  ر

 

 کے مال ۔  آ و ر   آ ں

 

آ ں

 کی  لیے و ی ا ل 

 

 منافقین کا ہےیہی حا-ہ لاکت بن جاتی ہے  آ و ا د  موج ب  آ و ر  آ ں

 

ل آ ں

اَفیَِ برہُمَۡبہِر ذر عر اَیرُیِدَُۡاللّٰہََُارنَۡیُّ َّمر دہُمُۡ  َانِ َاروۡلر الہُُمََۡور َارمۡور َتُعۡجبِۡکر َلر نیۡراور .....الدُّ



ََ َاذِرا  انُزۡلِرتَۡور

َ ۃ  سُوۡرر

ارنَۡاٰمِنوُۡاَباِللّٰہَِ

اہدُِوۡا َجر ور

سُوۡلہَِِ ََرر عر مر

َ رکر اۡذرن اسۡتر

سُوۡلہََِِ ََرر عر اہدُِوۡاَمر َجر ََارنَۡاٰمِنوُۡاَباِللّٰہَِور ۃ  ََانُزۡلِرتَۡسُوۡرر َاذِرا  َور رکر اۡذرن ....اسۡتر

ا ر ی جاتی-

 

ہےآ و ر  ج ب  کبھی   آ ی

و   آ و ر  جہاد  کر-

(مل کر)آ ش  کے ر سول    کے  سا تھ  -

  آ للہ   ر  کہ-
ٔ
 ا و 

 

آ یماں

- 

 

کوئی  سور ت

 مانگتے ہیں-

 

 ت

 

 آ  ت  سے تو آ جار



وۡلَِاوُلوُاَ الطَّ

الوُۡا َقر مِنۡہُمَََۡور

راَ ذررۡن

رکنَُۡ ن

َ ََالۡقٰعِدِینۡر عر مَّ

﴿ََ ََالۡقٰعِدِینۡر عر رکنََُۡمَّ راَن الوُۡاَذررۡن َقر وۡلََِمِنۡہُمَۡور ﴾۸۶اوُلوُاَالطَّ

- 

 

ت
ل
و آ لےد و 

کہتے ہیںآ و ر  

 سا تھ بیٹھنے و آ لوں کے-

 د یں ہم کو-

 

آ  ت  ھوڑر

 میں سے-

 

آ ں

َي طخولطَ  ا :طخولًَ،َال 

 

ا ی ا ی مہر،لمبا ہوی

 

آ نعام د ینا،کری

ہم ہوجائیں -

 میں)ولَطَ 

 

ر آ  ں
ق

 ، آ للہ کا فضل:(

 

 طویل،   و سعت ،  مقدر ت

 

 آ و ر   آ سں

 ،طویل:آ ر د و   میں   

 

ت
ل
 لمبی ر سی،   گھو)طویلہ  ، طوا ی،  طوآ 

ل
 
لن

ے 

 

ےت
 و ں کو ی ا ند

 

 ے  ر
ت

ا  ہےجمع ،( و آ لے):(بھیاخولیآ و ر  )اخولخواَ

 

ذخوَآ ش کا و آ حد  ، کے لیے آ  ی



 ل ہوئی کہ آ للہج ب  

 

ا ر

 

 کی ی

 

 آ ش مضموں

 

 کو مانوں آ و ر  آ ش کے ر سول کبھی کوئی سور ۃ

 میں

 

 تھے کے سا تھ جہاد  کرو  تو تم نے د یکھا کہ جو لوگ آ ں

 

 سے صاجب  مقدر ت

 کرنے لگے کہ آ نہیں جہاد  کی شر

 

کت سے معاف ر کھا و ہی تم سے د ر خوآ سب

  د یجیے کہ ہم بیٹھنے

 

و ں نے کہا کہ ہمیں ھوڑر
ہ

 

ئ
ر ہیں و آ لوں کے سا تھ جائے آ و ر  آ 

سُوۡلہََِِ ََرر عر اہدُِوۡاَمر َجر ََارنَۡاٰمِنوُۡاَباِللّٰہَِور ۃ  ََانُزۡلِرتَۡسُوۡرر َاذِرا  ور

ََ عر رکنََُۡمَّ راَن الُوۡاَذررۡن َقر وۡلََِمِنۡہُمَۡور َاوُلُواَالطَّ رکر اۡذرن َالۡقٰعِدَِاسۡتر ینۡر

When a Sura comes down, enjoining them to believe in Allah
and to strive and fight along with His Messenger, those with
wealth and influence among them ask thee for exemption, and
say: "Leave us (behind): we would be with those who sit (at
home)."

﴿۸۶َ﴾



o سے 

 

 -مرآ د سور ۃ

 

   “ کا لفظ ممکن ہے سور ۃ

 

 میں آ ستعمال ہوآ  ہو آ و ر  کے معنیہی ”سور ۃ

 کا کوئی حصہ ی ا  ٹکڑ

 

 ہے کہ آ ش سے سور ۃ

 

آ  مرآ د  ہو آ ش کا بھی آ مکاں

o سے مرآ د 

 

 -آ یماں

 

ا ہد ہےارنَۡاٰمِنوُۡاَباِللّٰہَِبعدکے سور ۃ

 

ر ینہ س
ق
 کہ آ ش سے مرآ د  ر 

 کا حقیقی آ و ر  کامل

 

 لینا نہیں بلکہ آ یماں

 

۔ معنی مرآ د  ہےصرف آ للہ کو ماں

o کر 

 

 آ جوں کا د

 

ر
م
 کا۔ یہاں د و  

 

ت
ل
 

 

 نفاق ، کمزو ر ی آ و ر  د

 

 آ خ

 

ر
م
 –آ ی ک ہے 

 

 آ خ

 

ر
م
کی آ ش 

 قبول کر

 

ت
ل
 

 

و ظ ر ہوتی منصوبہ بندی چاا کی ، پیچھے ر ۃ جانے آ و ر  د
و

 

ج
ہے نے کے 

 ھتے، آ ش طرخ آ للہ کییہ  د ین کی پکار  ر آ  گے 

 

ر
ب 
بلکہ نعمتوں کا شکر آ د آ  نہیں کرتےنہیں  

 

 

ت
ل
 

 

 آ ختیار  کرتے ہیں ، د

 

ر و ں کے سا تھ بیٹھے آ و ر  معذو عور توں ، شرمندگی کی ر و ش

 آ و ر  آ پنے مقا۔ ر ہنے کو پسند کرتے ہیں

 

م کی داآ عت  نہیں کرتےیہ لوگ آ پنی عزت

 

 

 آ خ

 

ر
م
 مائش کا۔ د و سرآ  

 

 آ  ر

 

 ، قوت

 

 ہے آ یماں

 

 آ خ

 

ر
م
 کی منصوبہ بندآ ش 

 

 ، خرخ

 

ی آ ستقامب

 و  شرف کے 

 

۔ہےکے لیے ہوتیحصول  آ و ر  آ للہ کی ر ضا  آ و ر  عزت

سُوۡلہََِِ ََرر عر اہدُِوۡاَمر َجر ََارنَۡاٰمِنوُۡاَباِللّٰہَِور ۃ  ََانُزۡلِرتَۡسُوۡرر َاذِرا  َور رکر اۡذرن ....اسۡتر



ضُوۡا رر

َِ یَّکوُۡنوُۡاارنَۡب

الفَِِ ور َالۡخر عر مر

َ َطبُعِر ور

عرلیََٰقُلوُۡبہِمَِۡ

ہُمَۡ فر

َ َلر ہُوۡنر فۡقر یر

َ ہُوۡنر فۡقر َیر ہُمَۡلر ََعرلیََٰقُلُوۡبہِمَِۡفر َطبُعِر الفَِِور ور َالۡخر عر ضُوۡاَباِرنَۡیَّکوُۡنوُۡاَمر ﴾۸۷ََ﴿رر

ر آ ضی ہوئے و ۃ -

آ و ر  چھات  لگائی گئی-

 کے د لوں ر-

 

آ ں

سا تھپیچھے ر ہنے و آ لوں کے-

ہوںکہ   و ۃ آ ش ر -

سو  و ۃ  -

بوجھ نہیں ر ھتےسوجھ -



 

 

 لوگوں نے گھر بیٹھنے و آ لیوں میں س

 

 آ ں

 

ا  پسند کیا آ و ر  آ ں

 

ا مل ہوی

 

 

کی سمجھ میں آ ت  کچھکے د لوں ر ٹھپہ لگا د ی ا  ا، آ ش لیے آ ں

ا 

 

نہیں آ  ی

َِ ََعرلیََٰقُلوُۡب َطبُعِر الفَِِور ور َالۡخر عر ضُوۡاَباِرنَۡیَّکوُۡنوُۡاَمر ہُمَۡرر ہمَِۡفر

﴿َ ہُوۡنر فۡقر َیر ﴾۸۷َلر

They prefer to be with (the women), who remain
behind (at home): their hearts are sealed and so
they understand not.



آ ختیار ی  ر و یوں کی قیمت 

o ی یہ 

 

ر
ب 

 ہے کہ آ چھے خاصے ہٹے کٹے

 

ل ی ا ت
 
ی
، صاجب  شرم کے قا

 

، تندر سب

 

 

ت
ق
 ر کھنے کے ی ا و جود  کام کا و 

ٰ  کا د عوی

 

 لوگ، آ یماں

 

ے مقدر ت

 

کلت

 

ن
 میں 

 

آ  نے ر میدآ ں

ا مل کے بجائے گھرو ں میں گھس بیٹھیں آ و ر  عور توں میں جا

 

ہوں س

o 
 

 بوجھ کر آ پنے لیے یہی ر و یہ پسندآ ں

 

 لوگوں نے خود  جاں

 

 فطرت

 

 کیا تھا آ ش لیے قانوںں

 چھین لیے گئے جن

 

 سے و ۃ ی ا کیزۃ آ سسا ت

 

 لیل کے مطابق آ ں

 

 آ  د می آ یسے د

 

ت
ل
 کی بدو 

ا  ہے۔ 

 

آ طوآ ر  آ ختیار  کرنے میں شرم محسوش کیا کری

oو  شرف 

 

ا  ہوتی ہے آ و ر  عزت

 

 کے لیے بھی قیمت آ د آ  کری

 

ت
ل
 

 

 کو د

 

شا ں

 

ن
کے لیے بھی آ 

قیمت د ینا ہوتی ہے۔ 

o تو آ ش حقیقت کو ی ا  لیتے کہسمجھتے یہ  منافقین آ گر ، 

 

  جہاد  میں قوت

 

 عزت

 

آ و ر  ی ا عزت

 
ل
 

 

  ہے آ و ر  جہاد  سے پیچھے ر ہنے میں کمزو ر ی د

 

 ندگی کا ر آ ر

 

 ہے۔ر

 

 کی موت

 

ت
ل
 

 

 آ و ر  د

 

ت

َ ہُوۡنر فۡقر َیر ہُمَۡلر ََعرلیََٰقُلُوۡبہِمَِۡفر َطبُعِر الفَِِور ور َالۡخر عر ضُوۡاَباِرنَۡیَّکوُۡنوُۡاَمر ﴾۸۷ََ﴿رر



لکِٰنَِالرَّسُوۡلَُ

َ َور ہ  عر نوُۡاَمر َاٰمر الَّذِینۡر

دُوۡا جٰہر

َارنۡفُسِہمَِۡ الہِمَِۡور باِرمۡور

َ یرۡتَُٰور َلرہُمَُالۡخر ٰۤئکِر اوُل

َ ٰۤئکِر َاوُل ور

َ ہمَُُالۡمُفۡلحُِوۡنر

َۡ ی َلرہُمَُالۡخر ٰۤئکِر َاوُل َارنۡفُسِہمِۡ  َور الہِمَِۡور دُوۡاَباِرمۡور َجٰہر ہ  عر نوُۡاَمر َاٰمر َالَّذِینۡر رٰتُ۫ لکِٰنَِالرَّسُوۡلَُور

ر سول لیکن  -

نوںں سے آ پنے مالوں سے آ و ر  آ پنی جا-

لاخ ی ا نے و آ لے-
 ہیںہی ف

 جن آ و ر  و ۃ لوگ ہیں -
 
ئ

ھلائیاں ہیںکے لئے  

جہاد  کرتے ہیں-

 آ و ر  و ۃ لوگ جو -

 

 سا تھکےآ ش  ا ئے  آ یماں

آ و ر  و ۃ لوگ -



 لوگوں نے جو ر سولؐ کےر سولؐ لیکن 

 

 نے آ و ر  آ ں

 

 سا تھ آ یماں

 و  مال سے جہاد  کیا آ و ر 

 

ھلائیاں ا ئے تھے آ  پنی جاں
 
ئ

آ ت  سا ر ی 

لاخ ی ا نے و آ لے
ہیںآ نہی کے لیے ہیں آ و ر  و ہی ف

َالرَّسُوۡلَُلکِٰنَِ َور نوُۡاالَّذِینۡر ہَ اٰمر عر دُوۡامر الہِمَِۡجٰہر َباِرمۡور ور

َ  ارنۡفُسِہمَِۡ َور ٰۤئکِر یرۡتَُٰلرہُمَُاوُل َ۫ الۡخر َور ٰۤئکِر َالۡمُفۡلحُِوَۡہمَُُاوُل ﴾۸۸﴿نر

But the Messenger, and those who believe with him, strive
and fight with their wealth and their persons: for them are
(all) good things: and it is they who will prosper.



َاللّٰہَُ ارعردَّ

ہُمَۡ َلر نّٰت  جر

ترجۡریَِۡ

اَ الۡرنہٰۡرَُمِنََۡترحۡتہِر

اَ َفیِۡہر خٰلدِِینۡر

َ ذلٰکِر

وۡزَُ ظِیۡمَُالۡفر الۡعر

ظِیَۡ وۡزَُالۡعر َالۡفر َفیِۡہرا  َذلٰکِر اَالۡرنہٰۡرَُخٰلدِِینۡر َترجۡریَِۡمِنََۡترحۡتہِر نّٰت  َاللّٰہََُلرہُمََۡجر (۸۹٪مَُ﴿ارعردَّ

آ للہ نےکئے    تیار  -

نہریں جن کے نیچے سے-

عظیم کامیابی -

 میںہمیشہ ر ہنے و آ لے ہوتے ہوئے-

 

آ ں

بہتی ہیں-

-  

 

 کے لئے  آ یسے ی  آ ں

 

ا غات

یہ  ہے  -



 تیار  ر کھے

 

 کے لیے آ یسے ی ا غ

 

 ہیں جن کے نیچے آ للہ نے آ ں

 میں و ۃ ہمیشہ ر ہیں گے

 

یہ ہے عظیم نہریں بہ ر ہی ہیں، آ ں

 کامیابی

 

آ لشاں

اَالۡرنہٰۡرَُخٰلدِِیَۡ َترجۡریَِۡمِنََۡترحۡتہِر نّٰت  َاللّٰہََُلرہُمََۡجر َارعردَّ نر

ظِیۡمَُ﴿ وۡزَُالۡعر َالۡفر (۸۹٪فیِۡہرا  َذٰلکِر

Allah hath prepared for them gardens under which 
rivers flow, to dwell therein: that is the supreme 

felicity.



 -د و سرے کرد آ ر   کے لوگ 

 

آ للہ کو محبوت    آ ہل آ یماں

o ؐا ئے ر سول 

 

  کے لوگآ و ر  و ۃ لوگ جو آ ش ر آ یماں

 

تھےو ۃ د و سرے طرر

oکی قیمت 

 

 کے تقاضے پور ے کیے آ و ر  نظری ا ت

 

و ں نے آ یماں
ہ

 

ئ
 کمائی آ 

 

 آ د آ  کی آ و ر  و ۃ عزت

جو بیٹھنے و آ لے نہ کما سکے۔ 

o مین 

 

 ہیں۔ کی کریم یہی لوگ ہیں جو آ ش ر

 

 آ و ر   سب  ، لاحیتیںص ، مال ، آ پنی جاں

 

ت
ق
و 

   آ للہ

 

 ی ا ں کے آ ش کے ر سول آ و ر  د ین کی سر بلندی کے، متاغ حِیات

 

لیے   سود  و  ر

آ ندیشوں سے  آ  گے  نچھاو ر  کرنے کے لیے تیار  ر ہتے ہیں

oھلائیاں ہیں
 
ئ

ن ہیں، یہ و ۃ لوگ ہیں جن کے لیے 
 
ی

 

جن

 عز،ر آ 

 

تیں ہیں آ و ر  د نیاو  آ  خرت

 

 

ن

 

ی خ 

 کے لیے آ یسی 

 

ن تیار  کر ر کھی ہیں جن کےمیں فلاخ و  کامرآ ی ہے۔ آ للہ نے آ ں
 
ی

ر ت  نیچے ندی ا ں ر و آ ں ہیں۔ جن میں یہ ہمیشہ ر ہیں گے آ و ر  و ہیں آ 
ق
للہ کی ر ضا آ و ر  

 ے جائیں گے۔ 

 

(آمین-منھمَاللھمَجعلناَ)سے نوںآ ر

یرۡتَُٰ َلرہُمَُالۡخر ٰۤئکِر َاوُل َارنۡفُسِہمِۡ  َور الہِمَِۡور دُوۡاَباِرمۡور َجٰہر ہ  عر نوُۡاَمر َاٰمر َالَّذِینۡر ......۫ لکِٰنَِالرَّسُوۡلَُور



۔

 کی ر و شنی میں

 

   آ و ر    پچھلے چند  آ سباق کی  آ  ی ا ت

 

 آ  ی ا ت

 

آ ں

 آ  سا  غور  و  فکر کریں  

 

!تھور

لوگ  ؟ آ للہ تعالیٰ کے شدی د   غضب کے مصدآ ق کو 

 

ں

کی و جہ سے  آ ش کے 

 

مستحق بنے ؟و ۃ کن منفی خصوصیات

ھلائیوں کا و عد
 
ئ

ۃ کن لوگوں سے؟آ للہ کی خوشنود ی و  ر ضا  آ و ر  

  میں  د ین  

 

 د و نوںں مقامات

 

 کیا ہے   ؟کا تعلق( آ ا سلام) آ ں

م کا خوآ مند    ؟میں د و نوںں میں سے  کس گرو ۃ کے سا تھ آ نجا

ھ کر  آ ش کے لیے  کچھ کیا 

 

ر
ب 
 بھی  ہے  ؟خوآ ہش سے 


